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2 HISPAKA ESPEPvAKTISTO

Al iiia] plegantoj
Jen mia lasta nnmero de 6i tin jaro. 

Mi venkis la nnnan jaron, la plej te- 
rnra jaro por ĉia entrepreno esper* 
anta. Mi celis de la unna momento 
kontentigi ĉinjn gelegantojn. On estas 
eble fari pli ol mi faris? De la dna nn- 
mero mi estis deksespaĝa, mnltaj kaj 
belaj bildoj aperis sur miaj paĝoj, kaj, 
aparte, rai donacis esperantajn bro- 
ŝnrojn. Estis neeble ekeldoni la En- 
ciklopedion de nnn el miaj redaktor- 
oj, staba kapitano; S ro Fernando Re- 
dondo, kaj ĝin disdoni sonpage al 
miaj gesnbtenantoj, klel rai sciigis. Mi 
estis, dnm ĉi tin jaro, efika ligilo inter 
mnltaj esperantistoj el hispanaj re- 
gionoj, kaj efike influis por veki es- 
perantistojn kinj laciĝis kaj kiiijn mi- 
lito malknraĝigis; ree ili respondis 
entnziasme al mia alvoko, kaj novaj 
grnpoj fondiĝis.

Mia celo! Kia estas? Karegaj geleg- 
antoj miaj! Mia celo estas vasta, ŝajn- 
as ke mi pretendas neeblaĵon, sed 
kvankam jnna, tial ke mi estas firma 
kaj volema, mi atingos starigi iam Za- 
menhofan Hejmon, kin estos por miaj 
snbtenantoj, 6e ni, same kiel Centra 

, Q,ficejo de U. E. A. por esperantianoj, 
i’'kaj: samternpe sanktejo de nia kara 

lingvo, de kie oni povu disvastigi Es- 
peranton ĉien, helpi esperantistojn 
kinjn ajn, por ke ili sukcesn propa- 
gandi, kaj tion fari per 6iaj rimedoj; 
donaci broŝurojn, librojn se eble, kaj 
eĉ kvar kolorigitajn bildojn ĉiukvar- 
onjare. La bazo, por ĉi tin kvazaŭ

salomona templo, estas mi, ĉi tinj 
dekses paĝoj knnigontaj volojn ĉies. 
kaj fandontaj ilin je nnn sola, kin ĉiam 
kaj sencese laboros por la trinmfo de 
Esperanto kaj tial plej bone honori 
nian gloran Mortinton, nian karan 
Majstron, D ron Zamenhof.

Antaŭen, karaj gelegantoj! Mi vizit- 
os vin ĉinmonate, kiel dnm mia nnna 
jaro, kaj se iam rni iom malfruiĝas, 
nnr ĉagreniĝn pro deziro min legi 
kiel eble plej baldau, ne pro timo pri 
mia rnorto.

Feliĉojn J^ntplenajn kaj tntkorege 
por vi, ĉinj, dnm la nova jaro.

Jolanomode ‘ 
IllSPAlIA Espeeantisto,

Julio ĵ/langada 7{osenorrj

loniiraiiDtoi al M\m Zaraoiof
Bedaurinde mortis la bonega viro, la saĝa 

elpensisto nomita Lazaro Ludoviko Zamen- 
liof, la amanto de la paco, la amiko de la 
homaro, kies koro dispeciĝis vidante ke

«popolo, popolon atakas kruole, 
frat’ fraton atakas ŝakale.»

Sed felice, li.postlasis monumenton neruin- 
igebla on la animo de ĉiu osporanti^to.

Kvankam tro laŭdinda estas la projokto 
starigi artan monumenton por romemorigi 
lin, ne suflĉas. Nepre nooeso estas ke D-rp, 
Zamenhof vivu on ni, por ke nia individuala 
kaj nia komuna laboro sukcesu anstataŭi, 
kiel eble, la laboron faritan de li,kaj sekve, 
ke ni propagandu senlace la karan lingvon 
Esperanto.

Tial, mi deziras ke en ĉiu urbo, urboto 
kaj kampara domo, kie loĝas esperantistoj 
aŭ nur aparta esperantisto, oni dediĉu al li 
monumenton, sed tre grava kaj tre bola,
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kies strukturo estu pli mirinda oi tiu de 
ĉiuj •monumentoj starigitaj en ia mondo, 
samtempe maikara kaj vivpleua, monu- 
mento kiu konstruos sin mem, metinte en 
ia teron pecetou de aiia similo; ko ĉiam, 
jaro post jaro, graiidiĝos kaj ankaŭ beiiĝos. 
Ĝi povas aitiĝi muitajn metrojn, daŭri no 
nur muitajn jarojn sed centjarojn, kaj foje 
resti etcrna-eterna ja, sed kun ia kaduka 
eterneco de ĉio kio estas surtere; ĉar kiam 
oni rimarkos ke ia arbo estas baidaŭ pero- 
onta, oni povas detranĉr kaj pianti branĉet- 
on. Tiam, la nova kroskaĵo estos rekta daŭr- 
igo de la antaŭa.

Mi pensas ke oni dovas fari tion en la fo- 
liĉa tempo kiam ia internacia paco estos 
signita, kaj tiamaniero ia Zamenhofa arbo 
rememorigos samteinpe ia finon de ianuna 
torura miiito kaj ia nomon iie ia amanto de 
la paco. Se eii ia urbo loĝas muitaj esper- 
antistoj, oni devas aidoni artan l emcmorig- 
an ŝtonon kun skriljaĵo: «Tiu arbo estis 
piantata la jaron de la paco 1918?, kaj dc- 
diĉita al doktoro Zamenhof, glora elpens- 
into de Esperanto».
Decas ke tio estu farita solene, kaj kun ĉe- 
csto de la ĉefaj personoj de la iirbo, ke la 
ĵurnaloj raportu la feston. Tio taŭgos por la 
projiagando, kaj la arbo rememoros al ni, 
ko, kiin la paco alvenis tempo por pro- 
pagandi ageme, senlace kaj sindone, por la 
bono de’la liomaro. Tiamaniere, tio helpos 
por cikatrigi la terurajn vuiidojn kaŭzitaj 
dun la nuna abomeninda milito, kaj por ke 
la malamo, kiu nun sufokas la mondon, estu 
ploj rapide anstataŭata dela amo,patrino de 
la progreso kaj de la kulturo.

R. Codorniu

Dekkvin iagojn en la Pireneoj , 
Norden de la fama ŝtonego de Uruel, la 

kamparo estas preskaŭ ebena kaj nomata 
Campo deJaca (Kamparo de Haka) ĉar sur 
ĝi staras la antikva urbo Jaca, kiu ludis 
gravogan rolon por la Historio de Aragon.

La urbleĝoj do ĉi tiu urbo ostis tiol gravaj 
kaj famaj, ko multaj emiuentiiloj el ĉioial- 
kuris ppr ilin studi, kaj tial la reĝo Alonso IP 
ordonis arigi la privelegiojn aŭ urbleĝojn 
kaj oni formis libron faman, nomata Libro 
de la Cadena (Libro do la Ceno), kiun an- 
koraŭ konservas la urbcstrard, kaj liel nom- 
ata ĉar ĝi kuŝis sur la skribtablo de la urb- 
estro, alligita al ĉi tiu skribtablo por ĉeno 
ĝis antaŭ nemulte, en la salono do urbtri- 
bunalo.

Nevidebla de malgranda distanco, kvazaa 
kvartalo de la urbo, ŝajnas elstariĝi el tero 
antikva fortikaĵo bastionigita, kvazaŭ kvin- 
pinta stolo, kies remparoj apenaŭ estas pli 
altaj ol la nivolo de la torsupraĵo. Larĝa kaj 
profunda fosaĵo ĉirkaŭas la fortikajon.

Kontraŭ la fortikaĵo, Nordeii, ĉe la piedo 
de la moderna fortikaĵo «Rapitan», aperas 
intermonto Canfranc (Kanfrank). Je mal- 
granda distanco de la eniro, la valo mal- 
larĝiĝas kaj profundiĝas, ĝiaj flankoj estas 
tre altaj kaj krutaj kaj ofte kun teruraj 
ŝtontranĉaĵoj. Sur la fundo fluas ia rivero 
Aragdn, ĉe ĝia dekstra riverbordo plilongiĝ- 
as la ŝoseo kaj sur la maldekstra doklivo la 
nova fervojo. Belegaj vidaĵoj kun arbaroj 
aŭ prezentantaj altegajn rokojn grizajn, kva- 
zaŭ ciklopaj kaj Dante’aj konstruaĵoj, mir- 
igas la vizitanton.

La Aragono fiuas ĉu rebruetanta, ĉu trank- . 
vila kaj silenta, ofte tra mallarĝaj tranĉaĵoj 
de la roko kaj sub arkaĵoj el branĉaro, ĉu 
saltanta de roko al roko. Ĉie ĝi prozentas 
belajn pejzaĝojn.

La valo, jo iom pli supre de kie malferm- 
iĝaslabuŝo de la internacia tunolo ŝajnas 
fermiĝi, kunigante ambaŭ deklivojn, ŝed 
tra kvazaŭ gdrĝo antaŭoniras la ŝoseo kaj la 
Aragono fluas inter profundaj tranĉaĵpj do,;'"! 
la roko, ĉe la piedo de granda ŝtonego sur . 
kiu staras la moderna fortikaĵo Coll de La- 
drones. De tiu fortikaĵo -Ia vidaĵo estas bel- 
ega, super ĉio, tiu de la profunda valeto de - 
Vlzas, riveroto fluanta ĉiam saltante kaj 
formante belajn kaskadojn. De la supro 
de tiu valeto oni rigardas, malprokŝitnen 
grandegajn ŝtonegojn grizajn kvazaŭsonor.
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ilojo tlo grandioza proĝcjo, tial noniata his- 
pane Canipanal.

Kiain la vagonaroj fiinkcios, la turisto 
liavos belegajti regionojii tra kiiij adtniri 
botaĵojn sennombrajn do la Naturo. La*ka- 
raktero de la loĝantoj o.stas sindonema, 
milda, naiva kaj nobla. ;Mi liavis grandogan 
ple/.uron ĝuante tioni da iiolaĵoj natnraj! 
En tiuj kamparoj ŝajnis al mi sonĝi kaj 
aŭdi militkrion «dosporta forro> dola al)»n- 
gavares,ŭe tiiij knraĝaj, facilinovn j kaj sport- 
aj flloj do la Pirenooj, kinj vor.ŝi.s sian sang- 
on heroe ĉo la bordoj do VDosforo por do- 
fendi la bizantinan Imporion kontraŭ la 
turkoj. Ankoraŭ oni vidas ĉo ei tiuj montar- 
oj, la capra hispanicns, saltanto do roko al 
roko, tra la kampo, kio la almogŭvares for- 
tikigis siajn niuskolojn kaj lioroajn anim- 
ojn. ;Co ĉi tiuj montaroj tro bono fortikiĝas 
la korpo kaj la spirito!

Julio ĵ/iangadct Tlosendrn 
Coll de Ladrones, la IS-an de Oktobro 1917.

Oio estas malvaroia
Malvarraa estas la ĉioT miba, 

•malvarraa vento, tero kaj maro; 
glacio kuŝas jam sur tegmento, 
glacio kuŝas sur trotuaro.

Kreskaĵoj, ŝtonoj kaj homaj kor.poj, 
kaj jam la tuta norda duonsforo; 
eĉ la animoj ostas malvarraaj 
tute malvarmaj pro malespero.

La neĝo falas, Naturo mortas, 
jam vi forflugis, birdoj migrantaj; 
jam.mi ne vidas verdajn foliojn 
kaj vPiilontas, birdoj boikantaj.

Kiel forflugis mia juneoo 
tiel vi pasis, bela sezono; 
kiel mi pcrdis mian foliĉon 
de T.Moiid’ forkuris nun ĉiu bono.
• Glaci’haltigas la riveretojn 
kaj Tarbaretoj ne ostas ĉarmaj; 
jam eĉ la homaj interrilatoj 
pli kaj pli ostas froste malvarmaj.

Tamen ahkoraŭ varmego restas 
ĉar mia korpo enhavas flamon, 
ja mia brusto brulas interne- 
ĉar mia koro enhavas amon.

Rafael, de San Milkm

IIOM ANETO
Lii dokdua nokto eksonas kiam Dolnjo 

malforinas la pordon de sia blanka kaj pura 
dorinĉainbro. Nur ekrigardo, supor la mo- 
blaron do siinpla sed oleĝanta formo, suflĉ- 
as por bonc kompreni ke ĝia loĝantino ost- 
as juna kaj oble bola. Etoktivo; ŝi ostas delc- 
kvinjara kaj ŝia bologo nur estas kompar- 
oblajotiu (le korubo! Ŝi estas graoikreska, 
la blomlaj biikloj do ŝia kapoto ŝajnas oraj 
spikoj, ŝiaj graiidaj blnaj okiiloj du revem- 
aj lagoj jo kiu la ĉiolo sin rigardadas, ŝia 
buŝeto malgraiuleta rozo froŝa. >

Nun ŝiaj palpebroj fermiĝas; ŝi estas tre 
luca. Hodiaŭ. ostas alvoninta oi la urbo kuii 
siaj gepatroj, por pjsigi la varman sozonoii, 
kiol ĉiujare, en tiu-ĉi bela doino ĉirkaŭata 
do ĝardenoj kaj-jen ko sciinto ŝian alvenon 
la amikinotoj ol la somora kolonio iris sa- 
liiti ŝin kaj la tutan tagon ŝi pasigis vizito 
post vizito nopovaiito ordigi siajn propraĵ- 
pjn.

Sed ŝia plej granda. intorosiĝo estis la 
aranĝo do la ĉambro (le ŝia frato por ke ne- 
nio mankii en ĝi.

Grandega ostas. la ĝojo ĉe la fainilio pro 
la alvono de la unuanaskito; li alvenos kun- 
portanto abiturientan diplomon do- si gajn- 
ita.

Ho! Kiel ŝi krodas amuziĝos! Sauio .Ifiel 
pasintajn jarojn ŝi faros kolkajn.ekskursojn 
kune kun la geamikoj kaj ŝi pasigos b-ank- 
vilajn tagojn okupantosin por delikataj la- 
boroj kaj gajaj ludoj. Tiu-ĉi fako ostas por 
ŝi la ploj interosa.

Kaj tiel pripensanto la bola Doliijo sin 
pretigas ekdormi, apogas ,la kaiioii sur hi 
inolan kapkusenon kaj formas la okulojn... 

** *
■ La sunleviĝo ĵus okazis.

Preter la loĝejo do Dblnjo paŝas kantant- 
aj kamparanoj kvazaŭ salntanto ia novan 
tagon. Oni aŭdas la bojojn do la haiuloj, fl- 
delaj kunuloj do ĝiaj mastroj kaj lii popant- 
ajn birdetojn.

Ŝia dozirego rovidi ŝian fraton vekas ŝin.
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Denove venas en ŝian kapon la promesant- abiturionto-i-estas la penso de;Dolnjo—, kaj 
aj iluzioj pri amuzaĵoj. eble sur lia vizaĝo jam aporis la profllo de

—Ni multe ludos kaj ni multe ĝuos!—pa-. lipliaro. Ĉu li volos iiidi? 
roletas ŝi kaj kompleza ridoto aporas ĉe Vane ŝi volas tionforpoli el sia menŝo, ŝi 
ŝiaj lipoj, sed subite, duba penso trapasas . sentas la tutan maldolĉecon de kontraŭdira 
ŝian kapon; tiu kompleza rideto lialtas kaj timo, kaj ankaŭ vano, farinte kaj dotriiinte 
devenas inaldolĉa, ŝia vizaĝo elmontras ĉa- amason da pensoj, neatinginte solvon, al-. 
grenan aspekton. vokas la dormemon, moviĝas nervome kaj

—Mia frato jam ostas doksopjarulo kaj flne nepovanto plu reekdormi, ellitiĝas.

estas preta por foriri do antaŭ duouiioro.

Ne nur la familio do Dolnjo troviĝas sui- 
lai perono de la forvojastacidomo por atendi 
sian unuanaskiton; ankaŭ la familio de Lu- 
doviko ostas tie atendanto tiun-ĉi.

La ĝojaj gopatroj interparoladas emocio 
pri siaj flloj kaj ĉiu vorto pligravigas la tim- 
ojn de la infanino. . .
' Jen alvenas ia vagonaro kaj desaltas el ĝi 
du elegantaj junuletoj kiuj ĉirkaŭprenas 
siajn fatniliojn kaj salutas la gokonatojn.

Kion sontas la bela Dolnjo ĉo la unua ci-

fraŭlino per kiu li, tinio salutaiite ŝin, ans- 
tataŭas infanino'n, estas kvazaŭ siinradiokiu 
disŝiras la nigrajn niiboju ol ŝiaj ponsoj kaj 
sentigas al la junulinoto la parfumon de 
nova vivado. '

De tiu neforgosebla tago ŝi no plu pri- 
okupiĝis pri ludoj,, kaj nur memoras, ke 
kiam ŝia amiko manpromis ŝin, iliaj man- 
oj ektremis.

Si rimarkas, ke kiam li parolas al ŝi fraz- 
ojn neaŭditajn de ŝi ĝis nune, ŝia koro bat- 
aspli rapide kaj plonĝojo kaj ŝi sin sentas 
senfine feliĉa.
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«La amo, simila ĵe la biruiido serĉanta' el 
la sezoncij la printempoh por neŝtkonstruij 
ankaŭ ĝi serĉas pl la bomaro la printempon 
de ja koroj.>

. ^ Maria Julivert.

-i Vendrell, 4 de Decembro 1917.

Larmoj de la diablo
En monaliejo kies loĝantoj estis drinkem. , 

aj kaj iom nemoralaj eniris foje Satano kun 
lao elo drinkigi la monaĥaron kaj senkredit- 
igi ĝin; sed kvankam ii iris kaŝe, tiel lorfaj 
estis la monahoj ke multaj el ili konis lin, 
kaj avertis la ceterajn pri tio. lii alportis ia 
trinkotan vinon ĉe la nura sankta viro kiu 
vivis en la monaĥejo kaj kiu diris tiom da 
malbenajoj kaj tiel teruraj paroloj kelavin- 
ujo preskaŭ krevis.

Satano, por entuziasmigi la monaĥojn per 
sia konduto, levis la vinujon per la ungeg- 
oj kaj trinkis la vinon sonhalte; do, li ŝvel- 
iĝis de ia kalkanoj ĝis la kornoj kiel fel- 
sako; tuje li sentis ĉe la stomako la varmon 
de 1’malbenaĵoj kaj de 1’vino, kaj ridegis 
gaje. Li estis ebria. La vaporoj de 1’mal- 
benita vino eliris tra la buŝo de Satano iĝ- 
intaj blasfemoj kiuj tremigis la domon.
. La monaĥoj jesis ke la diablo antaŭ eliri 

'el la monaĥejo estos pentinta, kaj la diablo 
ĵuris, je sia ribelado, ne eliri antaŭ diboĉ. 
igi la monaĥaron,

Oni fermis la pordojn kaj fenestrojn per 
kruoformaj fermiloj kaj ia diablo persekut- 
is en la manĝejo la monaĥojn, kornofrap- 
ante ilin, unu el kiuj vundis lin pike per du 
■ekbruligitaj kandelegoj (1), kaj flne, kiam li 
falis ili sukcesis ligi lin.

—Banu ni lin per sanktigita akvo —diris 
monaĥo svingante aspergilon. Sed la akvo

(1) Unu el ludoj ĉe la taŭrludado estas 
eksciti la koleron. de la besto per fajraj pi- 
kiloj.Eaŭ lajena rakonto tian ludon paro- 
diis la monaĥoj. (Rimarkigo de la Trad.'’)

anstataŭ akvumi la satanan haŭton.produkt- 
is sur ĝi doloregajii vundojn. '

— Kion vi- deziras de mi?—demandis la 
diablo, malebriigita de ia unuaj aspergoj.

— Ke Ci pentu. '
—Mi jam pontas ,je mia eniro en la mo- 

naĥejo.
—Ke ci redonu la fratojn de nia monaĥ- 

aro ke ci gardas en ciaj kavernoj.
— Ne estas suflĉa loko por ili en la tuta 

provinco.
La monaĥo aspergis la diablon kaj Satano 

kolere akvumis per siaj larmoj la lipojn de 
la monaĥoj.

—Fi! Kia maldolĉa trinkaĵaĉo—ekkriis 
ĉiuj—Kia abomeiynda likvoro taŭga nur 
por puni la maibonulojn! Donu al ni la re- 
cepton de ciaj larmoj kaj ci estos libera.

Satano tuje donis ĝin kaj eliris el tie blo- 
veblekante.

Kaj de tiam la bomoj trinkas la diablajn 
larmojn,kiun nomas «biero».

J. F. B.

Pri la floraj ludoj
III

La Grekoj nomis Chloris la diinon, kiu 
prezidis la florojn kaj-la ĝardenojn. Cc/iro, 
kun kiu ŝi edziniĝis laŭ la fabelo, donis al ŝi 
tiun imperion, kaj tial ke li konservis al ŝi 
ŝian primitivan junecon, ŝi ĝuis eternan 
printempon. La Grekoj disvastigis ŝian kult- 
on tra Etruria kaj reprezentis la diinon per 
statuo de junulino belega, kronita el floroj, 
tehanta kornon de la abundeco plena je flor- 
oj, kaj en Romo, en ŝia templo, proksime je 
la Capitolio, bni adoriŝ ŝin, de kiam lacio, 
reĝo de la Sabinoj, starigis tie ŝian kulton. 
Je 413, 513 aŭ 525 de Romo, laŭ diversaj 
opinioj, festis Ĝi tiun diinon, kaj je ŝia ho- 
noro oni okazigis florajn ludojn, ĉar la kon- 
suloj L. kaj Marco Puhlicio tion ordonis. Oni 
bkazigis ĉi tihjn ludojn-duni tempoj sen- 
fruktodonaj aŭ kiam tion. proponis la libr- 
oj de la Sibplas; sed, tial ke je la jaro 580 de
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Romo okazis granda malsato kaj mizero ĉar 
la kampoj estis sonfruktodonaj, la sonato, 
■por kontentigi la diinon, leĝigis okazigi 
florajn ludojn ĉiujare jo la 28“* do Aprilo kaj 
jo la 1"' do Majo.

Ci tiuj ludoj okazis nokte, on ronda areno, 
lumigata, kiiin oni starigis on la placo Pa- 
tricia, on kiu dni kantadis kaj dancadis naivo 
kaj lionesto; sed kiel noniam mankas io kio 
malbonigas laploj bonajn kutimojn, baldaŭ 
prostituiĝis ĉi tiuj festoj.

Flora aŭ Aca Lnurcnuia, publika prostitu- 
ulino je granda boleco kaj famo, mortis tes-. 
tamentinto ko ŝinj bionljavaĵoj ostu por la 
urbo, kaj Uoma foiidis per tiu logatoludojn 
jo ŝia roinomoro, kiuj baldaŭ unuiĝiskuii la 
(loiMĴ. I.a ploj granda diboĉo rogis ĉi tiujn 
ludojn, tiel skandalo, ko, krom kantoj de la 
fostoj do Priapo kaj tiuj de la orgioj do Daco, 
la prostituulinoj ,sin pr.-zontis tuto nudaj 
por danci kiol obio ploj sonlionoste kaj vo- 
luptejola takto do llutoj ludataj do son- 
iionostuloj kaj voluptouiuloj. .Mnlgraŭ plond- 
oj de Caton, ĉi tiuj diboĉoj kdj nialĉastajoj 
okazis dum ĉi tiuj fostoj, klujn ĉeestis no- 
bolulinoj kaj kavnfiroj de Roma kaj eĉ iam 
fa regantoj mom. La pootoj, je 'la komenco, 
vorkis kaj logis bimnojn por kanti la bolec- 
on de Chloris, ŝiajn virtojn kaj ŝiajn bonfar- 
ojn por la liomoj; sed kiJSm la fostdj prosti- 
tuiĝis ili vcrkis kaj kantis pri senbonesteco, 
diboĉo kaj volupto.

Oni nomis la florajn ludojn prOitio, festoj 
de la proslilimiinoj. Oiii rakontas, ke, tagon, 

i ĉcestante la famkonata Calon ĉi tiujn fest- 
! ojn, la popolamaso no kuraĝis poti laeliron 
, de la nudaj virinoj, sed rimarkinte tion lia 
, ainiko Favonis, ĉi tiii parolis al Caton pri la 

,? cmbaraso de la ĉeestantoj, kaj Caton oliris 
■f tuj por lasi libero la ĉeestantaroii. Ci tiii, 
i'kompreninto kialon do fa foriro, aplaŭdis 
! Gaton, petantn samtempo oliron do la danc- 
" istinoj. La popolamaso estis pli respektoma 
!j j o'^ofort,"~frl "j o~l a Tii ta 'ĉoostaiitaro. Sencofi, 

■ i MiirCTaf~kaj~ TafgVio" Afa^imOj^iiriFkfiblfs ĉi 
irtiuii okazintajon. La famaj vorkistoj Jiivenal, 

Ovidio, Plinio, Tdcild', Ldcldocio, Ariibbio, Sdn

Agustin, Vossias kaj Rosiii,-priski ibis florajn 
ludojn.

Pli soveraj la gatloj, ĉar tiel postulis ĝia 
roligio, kiam imitis fostkutimojn de la ro- 
manaj almifitantoj, efigis ol tiuj fostoj mal- 
ĉastaĵojn kaj afpropriĝis ontuziasmo utilan 
parton, kaj tiol, kiam je Majo oni okazigis ĉo 
VAinai aŭ ĉo VAtcneo de^Lion famkonatajh 
fudojii, fonditaj jo la bonoro de Augusto, lud- 
oj sarnaj je tiuj do Chloris, ilin regis la plej 
granda soriozoco kaj ^entiloco. Gonerale ĉi 
tiuj ludoj ostis atlotaj'kaj ankaŭ litcraraj 
kiujn precipe partopronis la pootoj, kaj, 
kvankam nuntem|)aj aŭtoroj nonion diras 
al ni pri promioj por la venkintoj, tarnen la 
tradicio konsorvis reinemoron pri la puno 
por la vonkitoj; la juĝistaro kondamnis 
poetaĉojn; ĉi tiiij, fojon, ostis devigataj mal- 
aporigi la .=kribaĵon por la laogo; fojori, ĵeti 
j)ooziaĉon al la rivoro; fojon, dispecigi tran- 
kvile la vorkaĉon antaŭ' la publiko. Pri tiuj 
ĉi teriiraj kaj bontigaj punoj parolas af ni 
la versoj de la iinua satiro do Jiivenal, kom- 
paranto timon do poeto, devigata fegi sian 
vorkon, kun tiii do vojaĝanto pieilpromanta 
serpenton. Torura corto dovis osti tiu sen- 
tenco por la inalfoliĉaj poetoj, sod rimark- 
antc ko tiam oni ŝatogis la poozion kaj oni 
no toloris poeziaĉojn, no ostas strango tiii 
rigideco, tiu sovoreco, kaj cstas bodaŭrindo 
ko posto kaj bodiaŭ no okazu same.

Jii pli Roma ŝanĝis bumilajn plafonojn 
por aliaj riĉskulptitaj, jii pfi Roma ŝanĝis 
kabanojn per palacoj graudiozaj, des pli la 
floroco, la mallaboremoco kaj fa indiferent- 
eco anstataŭis la modostocon, la boroan 
kuraĝonkaj lascivolemon dola unuaj tomp- 
pj do fa rospubliko. La nescio, gvidata de fa 
vanteco kaj fiikso plialtiĝis, entroniĝis, kaj 
la artoj kaj boletristiko estis forlasataj. Ta- 
mon, dum kolko da tempo la poezio persiŝt. 
adis dank’ al bolegaj vorkoj do Virgilio, fle ' 
la ŝprita Marcial, de la satira Juvenal kaj de 
aliaj talentulojCĝis kiam malfeliĉo por la 
ĉiviTizita mpndo‘.vemŝ ontoinbiĝi teriire lJelj 

‘'*a"rt6jn'kaj ■ĉrah~elihontraĵon de, civilizacio.
La kantistbj de Grelmjp kaj Romo inutiĝas 

‘ pfb la terufa blekado'' de da barbaroj do
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PNordo, kaj kiam ĉi tiuj invadis la sudan 
Eŭropon, ia plectro jara no sonorigas ia mild- 
an liroii.
' Kvankam la poozio dum ia ronaskiĝo kaj 
nuntompo oiĉorpis kaj eiĉorpas riĉajn mo- 
tivojn el tiu torura opoko, kiam la nordaj 
nacioj barbaraj invadis la civiiizitan mond- 
don; tamen, tiŭ cpoko no estis favora por 
tiuj kiuj tiam vivis, ĉar la kantoj de tiuj 
gentoj ostis sangaj kaj detruantaj. Torontoj 
el sango survorŝis kaj ruinigis ĉiajn civiii- 
zaciaĵojn.

Post muite da tempo la civilizacio liavis 
lokoton ĉo ĉi tiiij sovaĝaj gentoj, sed dank- 
al tompo, kiu ĉion vonkas, kaj dank’ al paco’ 
kiu faciligas ĉion, mastroj ia gotoj (vizigoloj 
kaj ostrogoloj) i\o la parto ploj fruktodona 
do Eŭropo, la miiitkutimoj toruraj piibon- 
iĝis, mildiĝis pli kaj pii, kaj la pordita kul- 
turo okreaperis ioiii post iom rcakiranto la 
kampon, nzurjiita do la barbarcco.

SainO’idol 011 la ploj antikvaj tompoj la 
poezio cclis almiliti la ploj bonan kultur- 
staton, raviganto por siaj ĉarmoj la koron 
de ia iiorno, samo dum la mezopoko ĝi colis 
-mildigi la kriiolajn kiitimojn, kaj gvidi la 
lioman koron on ploj dolĉan, foliĉan kaj 
plaĉaii staton, stato ploj inda je ĝi. La ĉiola 
donaĵo mildigi kutimojn apartonas nednbo 
al la poezio, kaj certe neniu dubos pri tio, 
al ĝi kaj al filozolio ŝuldas la kulturo ĝian 
'eliron ol la ombrogoj de la mezepoko.

KRONIKO
E Ŭ H O P O

Britlando:
• La propagando tie daŭras kaj estas tre 
1 fruktodona.-Laŭ diro do imu el la pioniroj 
; la movado «bolas». Ni rajtas ospori tro grav- 
! ajn rezultojn.Ni povas konstati jam ko post 
i la priparolita oksperimento eri la popol- 
i lernejo en Eoclos, kelkaj aliaj lernejdirekt-' 
antoj onkondukis tiajn pTovIecionojn pri 
Esperanto dum la lernojaro 1917-18: Ĉo du

lornejoj en Koiglilov, dti on Eccles, kaj du 
en Glasgovv. Por la vononta jaro, ni kalkulaŝ 
on unu sola lernejo I5I knabinojn, kiuj lern;- 
as Eŝperanton. “

Franclando:
Aitg'!r.-i. —Du kursoj rnkomenciĝis anoncit- 

aj de la lokaj gazotoj. Unu, gvidata de Prof. 
Muffang ostas aŭskultata de 12 gelornantoj, 
ia alia de S-ro Ilobin, instruisto estas aŭs- 
kultata de 19 gnlornantoj. .

Beauvais.-S-ro Demarov ankaŭ reko- 
menois siajn kursojn: unu por lcomenoant- 
oj, kaj alia por pli lortaj. La gazetoj invitis 
ĉiujn fremdulojn por ko ili kunvonu por 
tiuj kursoj. Lagrupo on lieauvais intenoas 
prozenti petskribon al la Komerca Ĉainbro 
on la urbo, por ko ĝi apogu la ideo/f venint- 
an el Britlando, ko oni akcoptu E^poranton 
kiel internacian lingvon por' komeroo post 
la milito.

Lt/ou.—La Cercle Esperantiste Lijonnais or- 
ganizas kursojn ĉiusomajni (marde) en sia 
kutima kunvonejo (Urbdomo) kaj funkcias 
dum la tuta tompo eĉ do la komeiico do la 
miiito. Inter aliaj kurŝoj la Spoialista lorn- 
ejo organizas knrsplJn pri Esporanto. La la- 
borista grupo ricovas ĉiam novajn potojn 
pri propaganda potskribo. Ni povas ilin 
gratuli pro la tro lerta propagando, kiun ili 
faras en la gazetoj. Le Progres de Lgoii anonc- 
is la kurson ĉe la socialista lornojo.

Narbonne. - La kursoj ĉe la Laborborso 
bono prosporas, kaj niaj gesamideanoj sin- 
dono propagifndas.

Paris. - La kun vonoj okazas ĉiam la uiiiian 
dimanĉoii do la monato, kaj ĉinj gosami- 
deanoj estas kore invitataj. Je ĉiu kmivoiio 
ni liavas invititojn ol divorsaj partoj do 
Fraiiclaiido, kaj eĉol la Mondo. Tiol ni liav- 
is lastatompo viziton do samideano ol Sons, 
alia ol Sotteville, kaj ankaŭ do Brita SaVni- 
deano,S-ro Willis,kiu do longo no plu okup- 
iĝis pri Esperanto, kaj kiii subite rointeres- 
iĝis. S-ro Willis Idĝas kiitimo en Pranc- 

' landorLa-7-an de 0ktobro1a grupo organiz- 
is kun-vtJnon -je la memorcr de D-ro Zamen^ 
liof. Dum tiii kuiiveno parolis Genoralo Se-
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bert pri Ja iilta valoro do la idoo de Zainen- 
hof ĝenerale. Prof. Ajinonier, pri ia aita 
valoro do ia iingva laboro. S-ro Bricard ne 
povinto ĉoesti sondis tre altaniman leteron, 
kiu estas legita kaj varme apiaŭdita. S-ino 
Fertor-Cense paroiis pri la simpieco kaj ait- 
animeco do la vivo de Zamonhof. F-inoj 
Gaillot kaj Gĉrard doklamis tre bole la dii 
gravajn poeziojn: la Vojo kaj al la Verda 
Slandardo. Proksimiime 200 geesporantistoj 
ĉeestis. S-ro Prof. Doktoro Charies Richet, 
kaj Paul Otlet ĉeestis ia kunvenon. S-ro 
Emiie Beor, el le Figaro esprimis bedaŭron 
pro ne veno, kaj esperas, ke la paroladoj 
faritaj dum tiu kunveno estos presitaj kaj 
logeblaj ie.

. I
Italla^do:

La Itaiaj samideanoj^aŭrigas ĉiani sian 
propagandon. Ea Napoli fondiĝis grupo de 
junaj laboristoj colanta lerni la iingvon Es- 
peranto. Tiu grupo fondiĝis "post artikolo 
aperinta en la gazeto Avanguardia pri la 
verko de Zamenliof. En Metfi, S ro Pietro el 
la Toknika Instituto de Meiti fondis grupon 
kaj propagandas per gazotartikoioj. S-roj 
•Carolfl kaj Tellini ĉiam ageme propagandas.

Nederlando:

Niaj Noderiandaj samideanoj inaŭguris 
ankaŭ nun alian propagandmanieron, tio 
ostas per la anoncoj eii la ĉiutagaj gazetoj. 
Ili ne kontentiĝis per publika parolado, sed 
sokvigis ĝin de anopcoj similaj al la aliaj 
prilingvaj locionoj. La rozulto montriĝis 
,bona en Wormerveer.W\x.\ia.l grupoj anoncas 
rcgule siajn kunvenojn. Formiĝis Militista 
Esperanta Asocio, por la militistoj, kiuj 
lornis, Esperanton dum sia mobilizo. La 
colo de la asooio estas: konservi la adresojn 
do tiuj ĉi kaj propagandi inter la aliaj ino- 
'bilizitoj.

', Portugallando:
Lisboa.—S-ro Saldanha-Garreira faris pa- 

roladon pri cLa- Blinduloj kaj Ta Esperant-

ismo» ĉo la Azilo Antonio Foliciauo do Cas- 
tiiho (Bliudula Institutoj.La gazotaro anonc- 
is la paroladon kaj posto aperis rosumo pri 
ia bkazintaĵoj. La Diario de Noticias enliavis 
favoran priskriban artikolon.Laĉefaj direk- 
tantoj de la Institucio promosis lerni la 
lingvon. 1 a sama samideano parolis ankaŭ 
ĉe la lernejo, de oiiciroj on la ĉoesto de la 
oficiroj kaj Direktoro, sub-kolonelb Pereira 
Bastos, oksministro. Kurso sekvos. La lasta 
venko de nia samideano estas ia akiro do 
permoso surporti ia .vcrdan '8101011 sur la 
oficira uniformo kun la vorto Esperanlo. La 
permoso deia Ministro aperis on ia tagordo 
de la oiicira lernejo, kaj ostas, logita laŭt- 
voĉejo la «raporto». Ĉiuj estontaj oficiroj 
multe interesiĝis pri tiu fakto.

Ruslando:

Okazo do la vizito de la dolegitoj de brit- 
aj kaj francaj socialistoj at Ruslando, la tie- 
aj Esperantistoj faris propagandon por Es- 
poranto. Tio estis des pli taŭga, ke la deleg- 
itoj pai-olis nur sian nacian lingvon! kaj 
devis diri ĉion pore de interprotisto! La 
Moskva Societo Esperantista dissendis 3.000 
alvokojn ai rusiandaj instruistoj por instigi 
ilin al studo de Esperanto kaj instruo de ĝi 
on la lernejoj.Kvazaŭ antaŭvido do la morto 
de la tiama reĝimo, aperis on Novoje Vremia, 
tute reakoia gazeto, artikolo de S-ro Menŝ- 
Ĝikov, kiu estis invito al ĉiuj lerni Esperant- 
on: «la belan, mildan, raelodian lingvon, 
oble la plej perfektan ei ĉiuj homaj lingv- 

■ bj.» Aperis anonooj pri Moskva Librejo Es- 
peranto en tiu samagazeto, kaj en la «Niva». 
Muitaj propagandaj fglioj estas disdonitaj 
al la partoprenantoj en la festo de unua de 
Majo. Tiu folio estas titolita: Demokratio 
kaj lingvo Internacia. Ofte dum tiu tago aŭd- 
iĝis la krioj: Vivu Esperanto, komuna lingvp 
de Internacio! Paroladoj estis orgahizitaj 
pri tiu terao dura la tago, ĉe la anguloj de 
la stratoj. Kroni tiuj ĝeneralaj agoj, multaj 
grupoj montras gravan agembn. • ■

Anopa (Kubansk. gub.).—S-ro Naumenko 
farasjturson al la lokaj hiaristlerhantbj;
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AsIrafcoM.—Funlccias du kursoj, ĉe la ko- 
raorcaj klasoj.

JBafeM.—Novaj kursoj foudiĝis en la ko- 
menoo de la jaro.

Irkiitsk.—La tioa rondo Esperantista orga- 
niziĝas por esti oriciale registrita. La sidejo 
;Pstos ĉe la Reala Irkutska Lernejo.

Krasnojarsk.—La militlcaptitoj foudis kur- 
son, kiu kunigas jam pli ol 50 lernantojn.

Lugansk.—Ho^a socioto fondiĝas kaj pro- 
pariĝas por registriĝo. Fondo de societoj 
kaj kursoj ostas anoncitaj en multaj aliaj 
urbo oĉ tute proksime al ia fronto: Narra, 
Odessa, lUga, Saniara, Serpultov, Toiiisk, Ta$- 
kent, Tula, Vilebsk, Vladimir, VJazina (Smo- 
lensk).

SUD-AMERIKO

Brazilio:

Voran .sidccesoii do iiiaj lirazilaj gesaiiii- 
deanoj ui povas rcgistri, kaj tion lii faras 
plezure. Post parolado farita ĉe la Normala 
lernejo, kaj intorparolado do tri ol niaj ploj 
forvoraj propagandistoj tioaj,lcun Ja direkt- 
oro do la Publilca instruado, tiu ĉi decidis la 
orikondukon de Esperanta instruo en la 
Norraalan Lernojon, kaj enla duagradaj kaj 
metiaj lernejoj. La parolinto ĉe la Normala 
Lernejo estis S-ro Modeiros e Albuquorquo, 
Esperantisto,ĵurnalisto, kaj eksdirelctoro do 
la Publika Instruado.Parolis poste S-ro Eve- 
rardo Rackheusor, alia tre 'fervora propa- 
gandisto. La organizo de la kursoj estas kon- 
fiditaal S-roj Hacklieusor kaj Couto Fernan 
des. Kursoj okazos en 16 lernejoj ĝis nun 
konataj. La kurson do la Norinala Lornejo 
diroktos S-ro J. B. Mello Souza. Tiu kurso 
komonciĝis kun 60 lernantinoj. La 20-au de 
Aŭgusto, ĉe la porblindula lernejo tBenja- 
min Constant» okazis inalfermo de kurso pri 
Esporanto pormesita de la Ministro pri in- 
ternaj aferoj. La Direktoro de la Instituto 
prezidis. S-ro Bapklieuser faris paroladon 
pri la simpleco kaj utileco de Esperanto. 
PoSte parolis profesoro de ITnstituto, Fran- 
cisco Almeida blindulo kaj malnova-Esper-

antisto, kiun la Brazila Klubo elektis por 
direkti la kurson. Kuraĝigaj estas tiuj okaz-
fĵoj-,

/
Argentino:
La Esperantisto el La Plata alportas al nf 

eĥojn pri la movado tie. 5 aŭ 6 grupoj 
funkoias kaj faras kursojn, en diversaj lok- 
oj kaj per korespondo.—La Glub Ojicial Es- 
perantista, en Rosario organizas Esperantaii 
ekspozicion. Ni gratulas kaj deziras sukces- 
on en tiu pfopagando.

NORD-AMERIKO

Ni osperis ricovi la raporton prLla, kon- 
grcso en Philadolpliia, sed ĝis nun ĝi ne al- 
venis. Alvonis nur letero pri tiu kongroso, 
do samidcano ĉocstinta. Laŭ tiu ĉi lotero, la 
kongreso estis vora intima lcaj propaganda 
fosto, tute osporantista. La organizintoj kon- 
tontigis ĉiujn. La ĉoesto estis vora plozuro 
lior la multuombraj alvonintoj. Ni sincero 
gratidas ĉinjn go.sainidoanojn pro tiu sulc- 
coso.Ni cksciis, ke kolkaj saniideanoj Uson- 
aj vonas al la kontinento por milita kaj 
saniga servoj.

AZIO
fHinlando:

En Peking fondiĝis studo-grupo «La Voro». 
En Slianghaj fondiĝis sooialista grupo.

GAZETOJRICEVITAJ

«Lo .Mondo Esperantisto». (Novombro).
lArgentina Esperantisto». (Oktobro kaj 

Novembro).
«Holanda Pioniro». (Novembro).
«Esperanto Montlilv». (Decembro).
«France Esperanto». (Septembro-Okto- 

bro).
«Oiioiala Gazeto Esperantisto». (Aŭgusto 

Oktobro 1914).
«La Esporantisto». (Novembro).

•¥■ ■■•k k
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ENHAVTABELO
G R A V U R A Ĵ O .1

POKTRK’l'OJ
N.oj Paĝoj

I)oktoi'o L. L. Ziiitionliof............  1 1
S-ro Rieardo Co(loi'iiiii............... 2 1
D-ro Rafaol do Siiii .Milliiii........  3 1
S-ro Jidio IMiuigada.................... 4 1
S-ro 'rriiiidad Soriano .......... (> 1
•S-ro Jozofd Porogordo............... 7 1
S-ro Nareiso Boiill....................... 8 1
S-ro Vieonto Aionso..................... 9 1
S-ro .Manuel Rstobaii................... 10 1
S-ro Viotor O. do Allendo..........  11 1
D-ro Rmilio Roirao....................... 12 1

VIDAĴOJ
EVMurcio:

Montaro Espiina: La Gjganto.. 1 2
Montaro Espunii: Akvofalo do la

Molinieo.. .. ............................... 1 3
Rivoro Espufia. Poj/.aĝo............  1 4
Katodralo.................................. .. 1 5
Jvaiielo do la faiiiilio Volez........ 1 6
Pordo do la Pardono................... 1 7

El Burgos:
Katodralo.............................. .. 2 3
Turo kvazaŭ ku|)Olo................... 2 5
Kapolo do Pkondestablo....... 2 7
Intornaĵo do la nionahojo Eros-

dol-Val.............................................. 2 8
Pbrtalo do la proĝbjo Sasainon. 2 9

. Grandaltaro do S. Nicolas..... 2 11
Arkaĵo Santa Maria.................. .. 2 12

Mvastcfo pimillos (Sasamon)... 2 13
Nobola faini.lia toro do 1’Cid... 3 ‘3 '
Strato de Burgos kun la gigant-

ogoj.....:......... ........................ .. 3; , 7
Domo do PGordon.............................3- 8

N.oj Paĝoj

Korto do la Domo do Miranda. 3 9
Arkaĵo Eornan Oonzaloz............  3 13

El Segovio:
Akvokondiiko................................. 4 3
Santa Criiz................ .................... .. 4 5
Palaeo fortikaĵo........................... 4 7 kaj S
Pordo San Andrĉs........................ 4 9
El Parral.......................................... 4 11
Intornaĵo do E1 Parral................ 4 13
Euenoisla....................................... 4 16
Katodralo...................... .................. 5 3
San Jlillan....................................... 6 5
San Juan......................................... 5 7
Korto do la katedralo................. 6 8
Grandaltaro do la inarkizo do

Villona.......................................... 5 9
Monaĥojo de E1 Parral............... 5 11
San Martiii....................................... 5 13
Pordo do Santa Criiz................... 5 15
Akvokoiiduko............................... G 5
Internaĵo (lo Pkatodralo............. G 8
Galorio (lo Pkorto-katodralo... G 9
Proĝojo de PGorpiis Cliristi (aii-

tikva sinagogo)......................... G 13
Korto de la monaliejo do E1 Pa-

rral................................................. 7 3
Plej bela bizantina Turo ol Ilis-

panujo..................... ..................... 7 5
Kastelo do'Purogano................... 7 8
Kastelo de Coea............................ 7 9
Korto do la domo de la marki-

zo de PArco................................. 7 11
Domo de los Picos...................... 7 13

El Avilu:
lŭitedralo........................................ 8: 3
Forpredikejo do la katedralo.. 8 5
Pbrtalo de la katedralo............... 8 . 8>
Flanka pordo de la katedralo.. 8 9»
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N.oj Paĝoj

Altapo do Santa Lucia............ 8 13
Postĥorejo de la katedralo.... -9 3
Internaĵo de la katedralo.. . . 9 8
Tombo de la martiroj.............. 9 9
Absido de la katedralo............ 9 11
Pordo San Vicente.................... 10 3
Pordo de rAloazar.......................     10 8
Milit’ akademio.......................... 10 9
Tombo de la reĝido D. Juan II. 10 11
Korto de la palaco Polentinos.. 10 13
Monaĥejo Santa Teresa........... 11 8
Preĝejo San Vicente............... 11 9
Ĉefa pordo de la Preĝejo San

Vicente................................  11 H
Preĝejo San Pedro................... 12 5
Pordo do privata domo.............. 12 8
Pordo de la palaco Polentinos. 12 9

Variaĵoj:
La preĝo en la fruktoĝardeno

(skulptaĵo ei Salcillo) ........... 1 8
Aŭtografo de D-ro Zamenhof.. 5 1
Grupo cPaco kaj Amo> el Bar- 

celono.......................................... 2 13

T E K S T O

Poezioj:
Almeida (B. Martins d’). lAl la

Majstro»....................................... 5 4
Feijo (Antonio). «La kamparo 

de rokzilejo» (trad. Martins
d’Almeida)...............................  8 7

Hankel (Mario). «Esperantujo». 5 4
Heine. «E1 germana kanto», tra- 

dukis Prancisco S. Merchein. 3 11
Herkulano. «Dio» (trad. Martins

d’AImeida)...................................... 4 4
San Millan (Rafael de). «Laaglo

kaj la aeroplano»......................... 1 3
«Malamika amikino!».................. 3 2
«Zamenhof mortis» (soneto)... 5 2
«Malbona sonĝo»........................... 6 2
«Lastelode laespero» (soneto).. 7 l^
«Cu ijestas feliĉo?»....................... 9 ,4
«Forĝesu ĉion!»............................. 10 2
«Ĉio estas nialvarma»................... 12 4

N.oj Paĝoj

Seii subskribo.—Lazaro Ludo- 
viko Zamenhof........................ 11 4

Arlikoloj, novaĵoj, k. c.
Allende (Viktord’). «Pasintaĵoj» 5 4
Almeida (Martins d’) «Utila le-

ciono»........................................ 9 5
Arenal (Concepcion). «La mi-

lito» (trad. F. R.)....................... 6 7
«Scenoj de la milito» (trad.F.R.) 7 2
Benavente (Jacinto). «Patrino!»

(trad. -Ar).................................. 2 4
«Nemorala rakonto» (trad. JosĜ

Velasco)....................................... 7 6
Bofill (Narciso). «Ni starigu mo- 

numenton al nia karega Mais-
tro!.»........................................... 6 2
«Esperanta propagando».... 10 5

Cart (Th.). «La fosiloj»................ 9 7
Cid Rey (Miguel). «La turniĝoj

delamondo»............................. 3 5
Cisnofos (Alfonso). «Apcro de

fluganta viro».......... .................. 3 6
Codorniu (Ricardo). «La tempo

plej bone uzita»....'................ 1 . 2
«La arbo ĉe la marbordo»... 8 2.
«Oranĝarbo».............................. 9 2

Monumentoj al D-ro Zamenhof 12 2
Ĉ. Ĉ. E. «La sankta milito»........  5 6
Fakiro. «Kion la ventumilo dir-

as?»................................................ 3 1
«Kion diras la mano?»............. 4 12,'
«Pri virina karaktero»............ 8 7
«Historio pri la ombrelo».... 9 6

Gastafiaga (L). «Plendoj de ce-
valo»......................    11 5

Guertner (trad. defj. «Ambaŭ-
manalaboro»................  6 10
«La nervoj de Pimpel»...... 11 5

Hankel (Mario). «Mondo de la
belo».............................'------ .5 4

Jefferson. «Dek ordonoj» (tra-
dukis R. I.).......................... 3 4

J. F. B. «Larmoj de la Diablo». 12 6
J. I^. «Tiel parolas Ravachol».. 8 (i
Juliveft (F-iuo Maria). «Roman--

et^»...................................... 12 4
Kŭnht (trad. de). «J. Amos Co- ^ '

. menius (Komensky)»---------- 3 2
kaj... 4 2
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N.oj Paĝoj

Mangada (Julio). «Burgos»........  2 6
«Segovia»........................  4 6
;• ■ kaj... 5 6
«lo neforgesebla»____.'.......... 5 2
«Kielkajkialnai osperantiĝis» 8 4
«Avila».;....................   9 3
«Apoteozo pri la azeno»........  10 6

A1 miaj golegantoj.. ................ 12 2
«Miadeviga foresto el Madrido» 12 3
Pacomulo. «Skizo pri ia morto». 2 12
Eabindranatli Tagore. «La floro

de rCliampaca»......................... 9 7
Rodakcio. «Niaj unuaj vortoj». 1 1

«Ne suspoktu»...... .................... 2 2
«Por bonori la Majstron».... 6 2
«La vorkaro do nia Majstro». 11 2
«D-ro Emilio Boirac».............. 11 3
«Potskribo al Rusa Popolo».. ,11 15

Esperanta movado....................... 2 13
» » '....................... 3 12
» »     4 14

....................... 6 12
» »     G 14
» »   7 14
» »   8 14
» » .................... 1 10
» »     10 14

Kroniko......................................  11 10
» ............................................. 12 10

Rogularo do la Zamenliofa Fe-
doracio.........................    1 6

Zamenbofa Fedoracio................. 2 14
» »   3 15

s » >    4 14
» » ......... 7 15
» . ■ » .................. 8 12
. »   10 14

Rcdondo (F.). «La kanto do la
Senflno»...................................... 2 4

. «Estas neeblo...»........ .............. 4 4
«Oni ne dovas kanti la dolor-, 

ojn (trad. Jesrts Rainirez). .* 6 11
Rigel. «La batalkainpoj» (tra-

dukis Pacemulo....................... 3 3
«Royo Villanova. «La sano» (tra-

dukis F. R.)................................ 3 4
San Millan (Rafael de). «Laplej

, ;bona geografia loko».............. 2 2
«Remomoro pri ekskurso».. 4 ,2
«La kvazaŭ esperanto»...... 7 2
•Kio okazas ontiu planedo?». 8 4
«La bestoj ne parolas»___... 10 12^
«Niaplanedotrankviliĝas;ho- 

maro trankviliĝos»... .... 11 ,2

N.oĵ Paĝoj

Tolstoi. «La blindulo kaj la lakt-
o» (trad. F. Diez)....................... 8 10

—Maluova vivanta Ilngvo 
internaoia........................  1 5

II. —Historio do la eiganoj.. 1 10
III. —Apero de la cigana gen-

to en Eŭropo......................... 3 8
IV. —La pjitrujo de la ciganoj. 4 11
V. —Kiol la ciganoj venis al

Eŭropo..................................... 5 12
AH.—Kulpigitaj kaj porsokut-

itaj....................   6 3
VII.—La bispana cigano........ 7 8
Pri la ĝontileco........................ 8 10

Pri la floraj ludoj kaj ĝia
dovono................................  6 6
........................................................ 7 10

kaj... 12 6
Sen SHhskribo:

«Murcia»......................................... 1 4
«La gantoj kaj !a amo»............... 2. 12
«Internaciaj grafikaj signoj de

l’vagistoj»................................... 3 10
«Lastaj vortoj do iuj famkon-

ataj bpinoj»................................. 3 11
«La ordonoj pri In liigiono»... 4 6
«Respektu la arbon»................... 4 14
«La parolademo».......................... G 7
«La juĝisto Sbemvak»................. 6 12
«La turo do la diablo ou lakas-

telo do Monfort»....................... 7 11
«Avila liistorio»............................  8 10
«Malĝojoj promalpropra bono» 8 11
«Interosa okazintaĵo».................. 8 12
«Angla lingvo Iciol intornacia 

bolpfingvo» (E1 «France-Es-
peranto»)..................   9 5

«Kiel memorigi la gloron de la 
Majstro» (El «Japana-Esper-
antisto»)...................................... 10 2

«Por bolega libro»....................... 10 4
«Avila, santos y cantos»............. 10 12
«Mortigantaj floroj».......... .......... 10 14
«La lastaj tagoj do D-ro Zainon- 

hof» (E1 «Esporanto»).............. 11 2
Pensoj kaj amuzaĵoj.................... 2 15

. ' , > ■ ................. 10 15

Tip. Pasajo del Comorcio, 8.—Madrid



Z A M E N H 0 F A: ' F E D E R A C 1 0 .
Ĉi tiii Federacio konsistas el Gi'upoj, Societoj kaj Esperaiitistoj el 

precizaj hispanaj regionoj, tarnen povas aparteni al ĝi kin ajn alia regibn- 
ano eĉJTetnduio. ........ .,.

Ĝi celas nnuigi Esperantistojn kaj progresigi Esperantpn, kaj ppr tio 
starigis tri klasoj; Zamenliofano,fiProtektanta Zamenliofdno,\a\ Protektahto, 
kiuj pagas respektive /r/ kaj /erar pesetojn jare. La du lastaj klasoj 
ricevos ĝian oficialan organon,

ILUSTRITA REVUO MONATA

Oni starigis la trian klason por la Grupoj, Societoj kaj Esperantistoj, 
kiuj, pro specialaj cirkonstancoj ne povas esti Zamenhofanoj. P

Sendu hpkotizaĵojn per poŝtniandato'aŭ per respondkuporioj (4-12 kaj 
,16 respondkuppnojn respektive);: '■

Laŭ ebie, Zatnenhofanoj protektantaj kaj Protektantoj ricevos sehpage 
esperantaĵojn.............  ' •

ADRESO:^orsq/e cfe/ Cotnercio, 8, presejo. ĵ/fadridh(^ispanujo).

; ZAMENHOFA FEDERACIO povas liveri: arĝeiuajn verdstelpjn, tre 
bone emajlitaj; PRI OERVANTES KAJ LIA FAMKONATA VERKO EL 
OUIJOTE; TRI RAKONTOJ KAJ KELKAJ VERSAĴOJ de D-ro Rafaelde 
San Millan; TODO EL ESPERANTO, hispa^na slosilo esperanta; PRAKTIKA 
TEMŜLdSILO POR ĜIUJ LANDOĴ kaj?HISPA'N4^dRAMATIK0 de ĵulio 
ĵy!angadaposendrn; iovopaganĜSi\n cirkulerojn kaj^^^ditk-artojn.

■ ' ’ ' ' ' ■ ■■ :'■■■ ..'•■■ f ■ ■■'■'■<i^:":' .
Oni akceptas ĉekojn kaj transpagilojn de Oekbanko Esperantista

Estas kolektoj plenaj de la jaro 1917


